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Funktion
Die Speicher-Taste ist eine Komponente des RolloTec®-Systems und wird
in Verbindung mit dem RolloTec®-Einsatz in einer Gerätedose nach DIN
49073  (Empfehlung: tiefe Dose) montiert. Das Gerät stellt sich, durch die
individuelle Speichermöglichkeit einer Auf- und einer Abzeit, auf die
Gewohnheiten des Anwenders ein. Die beiden gespeicherten Jalousie-
fahrzeiten werden im 24-Stunden-Rhytmus wiederholt. Hierdurch ergibt
sich eine komfortable, automatische Jalousiesteuerung, die z.B. zur
Anwesenheitssimulation genutzt werden kann.

Taster-Betrieb
Die Speicher-Taste hat die Funktion eines Jalousie-Tasters. Mit der
Taste ▲ wird die Jalousie aufgefahren und mit der Taste ▼ abgefahren.
Kurzes Tasten (max. 1 Sekunde):
Es wird ein Impuls entsprechend der Dauer der Tastenbedienung erzeugt.
Diese Funktion dient der Verstellung von Jalousielamellen.
Nach längerem Tasten (mind.1 Sek.):
Die Speicher-Taste geht in Selbsthaltung (‘Dauerlauf’).

Memory-Betrieb
Die Bedienung der Jalousie erfolgt wie im Taster-Betrieb. Damit Sie erken-
nen, in welchem Modus sich das Gerät befindet, wird die Betätigung durch
einen Signalton quittiert. (Signalton ertönt nicht bei Betätigung über den
Nebenstelleneingang).
Zusätzlich werden, zur Anwesenheitssimulation, die beiden gelernten Fahr-
zeiten (eine Aufzeit und eine Abzeit) im 24-Stunden-Rhytmus wiedergegeben.
Beispiel: gelernt wurde: morgens 7.00 Uhr Auf, abends 20.00 Uhr Ab.
Es wird täglich morgens die Jalousie um 7.00 Uhr auf- und abends um
20.00 Uhr abgefahren. Dieses erfolgt Tag für Tag, bis eine neue Zeit einge-
lernt wird. Es wird immer eine vollständige Fahrbewegung mit einer Dauer
von ca. 2 Minuten ausgeführt.

Speichern der Auf- oder Abzeit
Das Speichern erfolgt im Modus Taster-Betrieb oder Memory-Betrieb durch
lange Betätigung der Richtungstaste ▲ für Aufzeit oder ▼ für Abzeit. Nach
ca. 2 Sekunden ertönen zunächst 5 bis 6 Signaltöne des eingebauten Sum-
mers, dann ein ca. 1,5 Sekunden langer Dauerton. Der Fahrbefehl ist
gespeichert. Wird die Taste vorher losgelassen, wird der Fahrbefehl ausge-
führt (Fahrzeit ca. 2 Minuten), aber nicht gesichert. Gespeichert werden
kann eine Aufzeit und eine Abzeit. Es ist auch möglich nur eine Auf- oder
Abzeit zu hinterlegen (z.B. nur abends eine Abzeit, morgens wird die Jalousie
individuell von Hand aufgefahren). Bei Speicherung von mehr als zwei Schaltun-
gen innerhalb eines Tages, werden die ersten Schaltungen wieder überschrie-
ben, so daß in diesem Fall nur die letzten beiden Schaltungen registriert sind.

Hinweis:
Nach Netzausfall länger als 30 Minuen sind beide gespeicherten Fahrzeiten
gelöscht. Bei Netzspannungswiederkehr geht die Speicher-Taste in den
Modus Memory-Betrieb. Netzausfall kürzer als 30 Minuten bei Memory-Be-
trieb führt zur Verschiebung der Schaltzeiten um die Dauer des Netzausfalls.

Wechsel Betriebart (Taster-Betrieb, Memory-Betrieb)
Durch gleichzeitiges Drücken beider Richtungstasten (▲ und ▼) wird nach
ca. 3 Sekunden die Betriebsart gewechselt:
4 kurze Signaltöne: Der Aufsatz ist im Memory-Betrieb.
1 Sekunde Dauerton: Der Aufsatz ist im Taster-Betrieb.

Reset (Rücksetzen der gelernten Zeiten)
Durch gleichzeitiges Drücken beider Richtungstasten (▲ und ▼) wird nach
ca. 7 Sekunden ein Reset durchgeführt. Es ertönt ein ca. 3 Sekunden
langer Dauerton, die gelernten Zeiten werden gelöscht. Die Speicher-Taste
geht in den Modus Memory-Betrieb.

Gefahrenhinweise
Achtung! Einbau und Montage elektrischer Geräte dürfen nur durch
eine Elektrofachkraft erfolgen.

RolloTec® wurde zum Schalten von Jalousie- bzw. Rolladenmotoren
entwickelt. Keine anderen Lasten schalten. Bei Parallelschaltung von
Jalousiemotoren Hinweise der Motorenhersteller beachten.

Nur Jalousien bzw. Rolladen mit Endlagenschalter (mechanisch oder
elektronisch) verwenden.

Durch die elektronische Verriegelung des Aufsatzes wird eine minimale
Umschaltzeit von ca. 1 Sekunde realisiert.

Hinweise der Motorenhersteller bezüglich Umschaltzeit und max. Ein-
schaltzeit (ED) beachten.

Function
The memory push-button is a component of the RolloTec®-system and must
be installed in a connecting box according to DIN 49073 (recommendation:
deep box) in conjunction with the RolloTec® insert.
Due to the possibility of individually storing one up and one down time, the
unit adjusts to the practice of the user. The two louver moving times stored
are repeated every 24 hours. This provides comfortable, automatic louver
control which can, for example, be used for presence simulation.

Push-Button Mode
The memory push-button acts as a louver push-button. Using the ▲ key moves
up the louver, while the ▼ key moves it down.
Short pressing (1 second max.):
A pulse is produced which corresponds to the length of the time the key is
held pressed. This function, for example, serves for adjusting the louver blades.
After longer pressing (1 second min.):
The memory push-button changes to self-holding (‘continuous operation’).

Memory Mode
Louver operation is the same as in the push-button mode.
The set indicates the operating mode by a tone signal when the
pushbutton is depressed (no tone signal when the set is controlled via the
extension input.)
For presence simulation, the two moving times learnt (one up and one down
time) are, in addition, reproduced every 24 hours.
Example: Control events learnt: Up at 7:00 a. m.; down at 8:00 p. m.
The louver is daily moved up at 7:00 a. m. and moved down at 8:00 p. m.
This takes place every day by day until a new time is learnt.
Always a full movement of approx. 2 minutes is done.

Storing Up or Down Time
Storing can be performed in the push-button or memory mode. The moving
time is stored by long pressing of the ▲ up time or ▼ down time direction key.
After approx. 2 seconds, 5 or 6 signal tones of the built-in buzzer sound,
followed by a continuous tone of about 1.5 seconds. This saves the moving
command. Zf the key is released before, the moving command is executed
(moving tim approx. 2 minutes) but not saved.
One up time and one down time can be stored. It is also possible to store
one up time or one down time only (e. g. only one down time in the evening; the
louver is individually moved up in the morning by hand). Storing more than
two switching events within one day will overwrite the first ones so that only
the last two events are recorded in this case.

Important:
After mains failures of longer than 30 minutes, both moving times stored
will be cleared. When the mains voltage reappears, the memory push-
button goes into the memory mode. Mains failures of less than 30 minutes
in the memory mode shift the switching times by the length of time the
mains failure lasts.

Mode Changing (Push-Button Mode, Memory Mode)
Simultaneous pressing of the two direction keys (▲ or  ▼) changes the mode
after approx. 3 seconds:
4 short signal tones: The memory push-button is in the memory mode.
1 second continuous tone: The memory push-button is in the push-button

mode.

Reset (Resetting the Times Learnt)
Simultaneous pressing of the two direction keys (▲ or  ▼) effects a reset
after approx. 7 seconds.  A continuous tone of approx. 3 seconds length
sounds. With the beginning of the tone, the times learnt are deleted. The
memory push-button toggles into the push-button mode.

Warning
Caution: The installation and assembly of electrical equipment may
only be performed by a skilled electrician.

This RolloTec® system has been designed for switching louver or roller
blind motors.
Do not switch any other loads. If louver motors are to connected
in parallel, please observe the information given by the motor manufacturers.

Use louvers or roller blinds with limit switches (mechanical or electronic)
only. An electronic locking of the attachment provides for a minimum
change-over time of approx. 1 second.

Please observe the information of the motor manufacturers with respect to
change-over time and max. cyclic duration factor.

Functie
De geheugen-toets is een component  van het RolloTec®-systeem en wordt in
combinatie met het RolloTec®-inzetmoduul in een wanddoos conform DIN 49073
(advies: diepe doos) gemonteerd.
Het toestel stelt zich, door de individueel programmeerbare omhoog- en
omlaagtijd, op de gewoonten van de gebruiker in.
De beide opgeslagen jalouzie-schakeltijden worden in 24-uur-intervallen
herhaald. Hierdoor ontstaat een comfortabele, automatische jaloeziebesturing,
die b. v. voor aanwezigheissimulatie gebruikt kan worden.

Handstand
De geheugen-toets werkt als jalousie-besturingstoets.
Met de toets ▲ wordt de jaloezie omhoog gestuurd en met de toets
▼ omlaag gestuurd. Toets kort indrukken (max. 1 seconde):
Er wordt een impuls overeenkomstig de duur van de toetsbediening
gegenereerd. Deze functie dient b.v. ter verstelling van jaloezielamellen.
Na langer indrukken (min 1 seconde):
De geheugen-toets schakelt in de houdstand (‘continu-bedrijf’).

Geheugenstand
De jaloeziebediening geschiedt als in de handstand.Opdat u weet, in welke
bedrijfsstand het toestel staat, klinkt bij het indrukken van de toets een
akoestisch signaal (bij aansturing via een extensie-ingang klinkt geen signal).
Tevens worden, ter aanwezigheidssimulatie, de beide „gelernte“ schakeltijden
(een omhoogtijd en een omlaagtijd) in 24-uur-intervallen uitgevoerd. Voorbeeld:
geleerd werd: ‘s morgens 7.00 uur omhoog, ‘s avonds 20.00 uur omlaag.
De jalouzie wordt dagelijks ‘s morgens om 7.00 uur opgehaald en ‘s avonds
om 20.00 uur neergelaten. Dit geschiedt continu, tot een nieuwe tijd is
aangeleerd. Er wordt altijd een volledige jaloezieverplaatsing voor de duur
van ca. 2 minuten uitgevoerd.

Programmeren van de omhoog- of omlaagtijd
Het programmeren is zowel in de handstand als in de geheugenstand mogelijk.
Het programmeren van het verplaatsingsmoment geschiedt via langduring
indrukken van de richtingtoets ▲ voor het omhoog-tijdstip of ▼ voor het
omlaag-tijdstip. Na ca. 2 seconden klinken eerst 5 tot 6 akoestische signalen
van de ingebouwde zoemer, verfolgens klinkt een ca. 1,5 aanhoudende
signaaltoon. Het verplaatsingscommando is nu geprogrammeerd. Wordt de
toets eerder losgelaten, wordt het verplaatsingscommando uitgevoerd (looptijd
ca. 2 minuten), maar niet geprogrammeerd. Er kunnen telkens één omhoogtijd
en één omlaagtijd gecombineerd worden. Het is ook mogelijk, één omhoog
of één omlaagtijd afzonderlijk te programmeren (b.v. alleen ‘s avonds een
omlaagtijd, ‘s morgens wordt de jalouzie dan individueel met de hand
opgehaald). Bij programmering van meer dan twee schakelingen per dag,
worden de eerste schakelingen weer overschreven, zodat in dit geval alleen
de twee laatste schakelingen geregistreed zijn.

Aanwijzing:
Bij stroomuitval gedurende meer dan 30 minuten worden de beide geprommerde
schakeltijden gewist. Bij terugkeer van de netspanning schakelt de geheugen-
toets in de geheugenstand. Stroomuitval korter dan 30  minuten in de geheugen-
stand leidt tot verschuiving van de schakeltijden overeenkomstig de duur van
de stroomuitval.

Wisselen van bedrijfsstand (handstand, geheugenstand)
Door gelijktijdig indrukken van de beide richtingstoetsen (▲ en ▼) wordt
na ca. 2 seconden van bedrijfstand gewisseld:
4 korte signaaltonen: De besturingstoets staat in de handstand.
1 sec. continu-signaal: De besturingstoets staat in de geheugenstand.

Reset (terugzetten van de geleerde tijden)
Door gelijktijdig indrukken van de beide richtingstoetsen (▲ en ▼) wordt
na ca. 7 seconden een reset uitgevoerd. Er klinkt een ca. 3 seconden
aanhoudend akoestisch signaal, de geleerde tijden worden gewist. De
besturingstoets schakelt in de geheugenstand.

Gevaarinstructies
Attentie! Inbouw en montage van elektrische apparaten mogen alleen
geschieden door een erkend elektriciën.

De RolloTec® werd voor het schakelen van jaloezie- resp. rolluik-motoren
ontwikkeld. Geen andere gewichtslasten schakelen.
Bij parallel schakelen van jaloeziemotoren beslist instructies van de motor-
fabrikanten in acht nemen.

Alleen jaloezieën resp. rolluiken met eindschakelaars (mechanisch of elek-
tronisch) gebruiken.

Door de elektronische vergrendeling van het opzetmoduul wordt een mini-
male omschakeltijd  van ca. 1 seconde gerealiseerd.

Instructies van de motorfabrikanten met betrekking tot de omschakeltijd en
de max. inschakelduur (ID) in acht nemen.

Fonction
La touche de mémorisation est un composant du système de motorisation de
commande RolloTec® et elle montée dans une boîte à appareil selon DIN 49073
(préconisation: boîte profonde) en association avec l’insert RolloTec®.
L’heure de montée et l’heure de descente pouvant être programmées
individullement, l’appareil s’adapte ainsi aux habitudes de l’utilisateur. L’heure
de montée et l’heure de descente du volet roulant se répètent à un rythme de
24 heures ce qui permet une commande automatique confortable du volet
roulant qui peut, p. ex., être utilisée pour simuler la présence de l’utilisateur.

Mode «bouton»
La touche de mémorisation remplit la fonction d’un bouton de commande de
volets roulants. Appuyer sur le bouton  ▲  pour monter le volet roulant,
appuyer sur le bouton  ▼  pour descendre.
Courte manipulation (maxi 1 seconde):une impulsion est générée en fonction
de la durée de la manipulation du bouton. Cette fonction sert p. ex. à
l’orientation des lamelles.Après une longue manipulation (mini 1 seconde):
La touche de mémorisation passe en ‘maintien’ (‘marche continue’).

Mode «mémoire»
La commande du volet roulant est la même qu’avec la commande par bouton.
Pour signaliser le mode opératoire l’appareil émet une tonalité lorsque le
bouton-poussoir est enfoncé (pas de tonalité si le signal de commande arrive
par l’entrée de la commande secondaire). De plus, les deux heures de
déclenchement apprises (une heure de montée et une heure de descente)
reviennent toutes les 24 heures dans le but d’une simulation de présence.
Exemple: donée apprise: le matin, montée à 7 heures; le soir, descente à 20
heures. Le volet roulant remonte tous les matins à 7 heures et descend tous les
soirs à 20 heures. Ceci se répète jour pour jour tant qu’une nouvelle heure
n’a pas été programmée. Le mouvement effectué est toujours complet et
dure environ 2 minutes.

Sauvegarde des heures de montée et de descente
La sauvegarde se fait en mode «bouton» ou en mode «mémoire» par une  longue
manipulation de la touche de derection ▲ pour la montée ou ▼ pour  la descente.
Au bout d’environ 2 secondes retentissent d’abord 5 á 6 tonalités du vibreur
sonore intégré et ensuite une tonalité continue d’environ 1,5 seconde. L’ordre de
marche est enregistré. Si vous lâchez la touche avant, l’ordre de marche est
exécuté mais n’est toutefois pas sauvegardé. Il est possible d’enregistrer
une heure de montée et une heure descente. Il est également possible de
programmer seulement soit une heure de montée  soit une heure de descente
(p. ex., une heure de descente pour le soir, le matin, le volet roulant est alors
remonté manuellement selon les besoins).
S’il est enregistré plus de deux ordres de marche dans l’espace de 24 heures,
les deux premiers ordres de marche sont écrasés de sorte que dans ce cas
les deux derniers ordres restent enregistrés.

Remarque
En cas de panne de courant de plus de 30 minutes, les heures de montée et
de descente anristrés sont effacées. Après revenue du courant, la touche de
mémorisation passe en mode marche «mémoire».
Une coupure de courant de moins de 30 minutes entraîne, en mode de
«mémoire», un décalge des temps de déclenchement correspondant à la
durée de la coupure de courant.

Passage d’un mode de marche à l’autre (mode «bouton», mode
«mémoire»)
Appuyer simultanément pendant environ 3 secondes sur les deux touches
de direction (▲ et ▼) pour passer d’un mode de marche à l’autre:
4 tonalités brèves: l’adaptateur est en mode «mémoire».
1 tonalité continue d’1 seconde: l’adaptateur est en mode «bouton».

Remise à zéro (annulation des temps de déclenchement appris)
Appuyer simultanément sur les deux touches de direction (▲ et ▼) pendant
environ 7 secondes pour réaliser une remise à zéro. Une tonalité continue
d’environ 3 secondes retentit, les temps déclenchement appris sont effacés.
L’adaptateur de mémoire passe en mode «bouton».

Consignes relatives au danger
Attention! La mise en place et le montage d’appareils électriques
doivent obligatoirement être effectués par un électricien spécialisé.

RolloTec® a été conçue pour la commande de moteurs de volets roulants et
de stores. Ne pas commuter d’autres charges.
Observer absolument les instructions du constructeur du moteur pour le
couplage de moteurs de stores ou de volets roulants.

N’utiliser que des stores et volets roulants équipés d’un fin de course
(mécanique ou électronique).

Le verrouillage électronique de l’adaptateur permet un temps de commuta-
tion minimum pour une marche continue d’environ 1 seconde.

Observer les consignes du fabricant du moteur relatives au temps de com-
mutation et au temps de déclenchement maximum.
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Installationshinweise
Die Speicher-Taste kann nur in Verbindung mit dem RolloTec®-Einsatz in
Betrieb genommen werden.
Der RolloTec®-Einsatz  wird in einer Gerätedose nach DIN 49073 (Emp-
fehlung: tiefe Dose) montiert.
Die Anschlussklemmen des Einsatzes müssen dabei unten liegen.
Die Speicher-Taste  wird zusammen mit dem Rahmen  auf den Einsatz
aufgesteckt.
Die elektrische Kontaktierung erfolgt über die Stecker  und .

Anschluss Sensoren (nur bei Aufsatz mit Sensoranschluss)
Wichtig: Die Sensorleitung führt Schutzkleinspannung (SELV).
Installationsvorschriften nach VDE 0100 beachten.

Sonnensensor: Der Sonnensensor wird an der Fensterscheibe befestigt
und ermöglicht die Sonnenschutzfunktion.

Wählen Sie die Position des Sensors, bis zu welcher die Jalousie bei
Überschreiten des Helligkeitswertes gefahren werden soll.
Vor Ausführung der Sonnenschutzfunktion muss die Jalousie mit ‘Dauer-
lauf’ (Laufzeit 2 Minuten) in die obere Endlage gefahren werden.
Die Sonnenschutzfunktion setzt ca. 2 Minuten nach Überschreiten des
werkseitig eingestellten Helligkeitswertes (ca. 20000 Lux) ein, die Jalousie
fährt ab.
Diese Verzögerung (Hysterese) um ca. 2 Minuten ist erforderlich, um
kurzzeitige Helligkeitsschwankungen zu kompensieren. Die Jalousie wird
nicht bei jeder Helligkeitsdifferenz auf- und abgefahren.

Wenn der werksseitig eingestellte Helligkeitswert mindestens 15 Minuten
unterschritten ist, wird die Jalousie wieder aufgefahren (kurzzeitige
Helligkeitsschwankungen werden nicht berücksichtigt).

Glasbruchsensor: Der Glasbruchsensor wird an der Fensterscheibe
befestigt. Bei Zerstörung der Fensterscheibe wird die Jalousie in die
untere Endlage gefahren und ist dort verriegelt. Anwendung: Schutz gegen
Witterung bei Glasbruch.
Die Glasbruchfunktion wird mit der Taste ▲ zurückgesetzt und die Jalousie
fährt hoch.

Glasbruchsensoren dürfen nicht zusammen mit dem Windsensor verwen-
det werden. Die Windschutzfunktion über den Nebenstelleneingang ▲
(Jalousie fährt auf) ist nach Glasbruch gesperrt, die Jalousie oder Roll-
ade bleibt geschlossen.

UP-Verlegung:
Die zusätzlichen Steckkontakte  bei der Speicher-Taste mit Sensoran-
schluss werden, zum Anschluss einer Sensorleitung, in den Einsatz
geführt. Der Anschluss des Sensors erfolgt über Schraubklemmen (siehe
Bedienungsanleitung "Einsatz").

AP-Verlegung:
Der Sensor wird über einen Stecker direkt am Aufsatz angeschlossen.

(Beschreibung, Montage und Anschluss des Einsatzes siehe separate
Anleitung)

Gewährleistung
Wir leisten Gewähr im Rahmen der gesetzlichen Bestimmungen.

Bitte schicken Sie das Gerät portofrei mit einer Fehlerbe-schreibung
an unsere zentrale Kundendienststelle:
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Installation Instructions
The memory push-button can only be placed into service in conjunction
with the RolloTec® insert.
RolloTec® insert  must be installed in a  connecting box according to DIN
49073 (recommendation: deep box).
The connecting terminals of the units must be down.
Plug memory push-button  onto the insert together with frame .
Electrical contacting is established through plugs  and .

Connection of Sensors (only for attachment with sensor connection)
Important: The sensor line carries protective low voltage (SELV).
Please observe the installation procedures as specified by VDE 0100.

Sun sensor: The sun sensor must be attached to a window pane and
facilitates the sun protection function.

Choose the sensor position to which the louver is to be moved when the
brightness value is exceeded.
Prior to the execution of the sun protection function, the louver must be moved
to its upper end position in ‘continuous mode’ (2 minutes running time).
The sun protection function is initiated approx. 2 minutes after the factory-
set brightness value is exceeded (approx. 20000 lux). The louver moves
down.
Such delay (hysteresis) by approx. 2 minutes is necessary in order to
compensate short-time brightness variations. The louver or roller blind,
respectively, is not moved up and down upon each brightness difference.

After the factory-set brightness value has been undercut for at least 15
minutes, the louver is moved up again (short-time brightness variations will
be disregarded).

Glass breakage sensor: The glass breakage sensor should be attached to
the window pane. If the window pane is damaged, the louver is moved to
its lower end position. Application: Protection against weather influences in
the event of glass breakage.
The glass breakage message can be reset with the ▲ key, and the louver
moves up.

Glass breakage sensors must not be used together with the wind
sensor. The wind protection function via extension input ▲ (louver
moves up) will be disabled after glass breakage, the louver or roller
blind remaining closed.

Buried installation:
To connect a sensor line, lead additional plug-in contacts  of the memory
push-button into the insert. The sensor should be connected via screw
terminals (refer to the "Insert" Operating Instructions)

Surface installation:
Connect the sensor directly to the memory push-button by a plug.

(For the description, installation and connection of the insert, please refer
to separate instructions.)

Manufacturer’s Warranty
Our products are under guarantee within the scope of the statutory provisions.

Please return the unit postage paid to  our central service
department giving a brief description of the fault:
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Installatie-instructies
De geheugen-toets kan alleen in combinatie met het RolloTec®

inzetmoduul in bedrijf gesteld worden.
Het RolloTec® inzetmoduul  wordt in een wanddoos conform DIN 49073
(advies: diepe doos) gemonteerd.De aansluitklemmen van het inzetmoduul
dienen beneden te liggen.
De geheugen-toets  wordt samen met het frame  op het inzetregel-
moduul gestoken.
De elektrische contactgeving geschiedt via de stekers  en .

Aansluiting sensors (alleen bij Iopzetmoduul met sensoraansluiting)
Belangrijk: De sensorkabel heeft veiligheidslaag-spanning (VLS).
Installatievoorschriften conform VDE 0100 in acht nemen.

Zonnesensor: De zonnesensor wordt op het raam bevestigd en maakt de
zonweringsfunctie mogelijk.

Kies de positie van de sensor, tot waar de jaloezie bij overschrijding van de
helderheid gestuurd dient te worden.
Voorafgaand aan het uitvoeren van de zonweringsfunctie dient de jaloezie bij
‘continu-bedrijf’ (looptijd 2 minuten) in de bovenste eindpositie gestuurd
te worden. De zonweringsfunctie start ca. 2 minuten na overschrijding van de
op de fabriek ingestelde helderheidswaarde (ca. 20000 lux), de jaloezie gaat
omlaag.
Deze vertraging (hysteresis) met ca. 2 minuten is noodzakelijk, om
kortstondige helderheidsschommelingen te compenseren. De jaloezie resp.
het rolluik wordt niet bij iedere helderheidsafwijking op- of neergehaald.

Wanneer de ingestelde helderheidswaarde ten minste 15 minuten lang onder-
schreden is, wordt de jaloezie weer opgehaald (kortstondige helderheids-
afwijkingen worden niet verdisconteerd).

Glasbreuksensor: De glasbreuksensor wordt op het raam bevestigd. Bij
vernieling van het glas wordt de jaloezie in de onderste eindpositie gestuurd.
Toepassing: bescherming tegen regen en wind bij glasschade.
De glasbreukmelding wordt met de toets ▲ teruggezet en de jaloezie gaat
omhoog.

Glasbreuksensors mogen niet samen met de windsensor worden
gebruikt. De windbeschermingsfunctie via de extensie-ingang ▲(jaloezie
gaat omhoog) is na een glasbreuk geblokkeerd, de jaloezie of het rolluik
blijft gesloten.

Uit-zicht montage:
De extra contactstekers  bij de geheugen-toets met sensoraansluiting wor-
den, voor aansluiting van een sensorkabel, in het inzetmoduul geplugt. De
aansluiting van de sensor geschiedt met schroefklemmen (zie bedienings-
handleiding "Inzetmoduul").

Inzicht-montage:
De sensor wordt via een steker rechtstreeks op het opzetmoduul aangesloten.

(Beschrijving, montage en aansluiting van inzetmoduul, zie afzonderlijke
handleiding)

Garantie
Wij bieden garantie in het kader van de wettelijke bepalingen.

U gelieve het apparaat franco met een beschrijving van de fout/
storing aan onze centrale serviceafdeling te zenden:
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Instructions de montage
La touche de mémorisation ne peut être mis en service qu’en association
avec l’insert RolloTec®.
Monter l’insert RolloTec® dans une boîte à appareil selon DIN 49073
(préconisation: boîte profonde), les bornes de connexion de l’insert devant
être en bas.
Monter la touche de mémorisation  sur l’insert avec le cadre .
Etablir le contact électrique au moyen de la fiche  et .

Connexion des détecteurs (pour adaptateur avec connexion de
détecteur seulement)
Important: Le câble du détecteur est sous basse tension. Observer les
instructions d’installation selon VDE 0100.
Détecteur solaire: Le détecteur solaire est fixé à la vitre de la fenêtre et
permet la fonction de protection antisolaire. Choisissez la position du détecteur
jusqu’à laquelle doit remonter le volet roulant lorsque la valeur de luminosité
est dépassée. La lumière étrangère ne doit rayonner qu’indirectement sur le
récepteur infrarouge, la sensibilité risquant sinon d’être réduite. Le volet roulant
ou le store doit être amené dans sa position finale supérieure avec la fonction
‘marche continue’ (temps de marche 2 minutes) avant que ne soit exécutée
la fonction protection antisolaire. La fonction protection antisolaire se
déclenche env. 2 minutes après le dépassement de la valeur de luminosité
réglée par l’usine (env. 20000 Lux), le volet roulant se met alors à descendre.
Cette temporisation (hystérèse) d’environ 2 minutes est nécessaire en vue
de compenser de courtes variations de luminosité. Le volet roulant ou le
store ne descend et ne monte pas à chaque fois qu’apparaît une différence
de luminosité. Lorsque la luminosité est inférieure à la valeur de luminosité
réglée en usine pendant au moins 15 minutes, le volet roulant remonte (les
courtes variations de luminosité ne sont pas prises en considération).

Détecteur de bris de vitre: Le détecteur de bris de vitre est fixé à la vitre de
la fenêtre. En cas de destruction de la vitre, le volet roulant descend dans
sa position finale inférieure. Utilisation: protection contre les intempéries
en cas de bris de vitre.Le signal bris de verre est annulé au moyen de la
touche ▲ et le volet roulant remonte.

Les détecteurs bris de verre ne doivent pas être employés avec le
détecteur vent. Après un bris de verre, la fonction protection vent via
l’entrée de commande secondaire ▲ (le store ou volet roulant remonte)
est bloquée, le store ou volet roulant reste fermé.

Pose sous crépi:
Introduire les contacts á fiche supplémentaires  de la touche de m´morisation
avec connexion de détecteur dans l'insert pour les connecter à un câble de
détecteur. La connexion du détecteur est réalisée au moyen de bornes à vis
(voir mose d'emploi "Insert").

Pose sur crépi:
Le détecteur est connecté directement à l'adaptateur moyennant une fiche.

(Description, montage et connexion de l’insert, voir notice séparée).

Prestation de garantie
Nous prêtons garantie dans le cadre de la législation en vigeur.

Veuillez envoyer l’appareil défectueux en port payé à notre service
après-vente central en joignant une description du défaut:

F

Berker GmbH & Co. KG
Abt. Service Center
Klagebach 38
D-58579 Schalksmühle
Telefon: 0 23 55 / 90 5-0
Telefax: 0 23 55 / 90 5-111

Berker GmbH & Co. KG
Klagebach 38
D-58579 Schalksmühle
Germany
Telephone: +49 (0) 23 55 / 90 5-0
Telefax: +49 (0) 23 55 / 90 5-111

Berker GmbH & Co. KG
Klagebach 38
D-58579 Schalksmühle
Germany
Telefoon: +49 (0) 23 55 / 90 5-0
Fax: +49 (0) 23 55 / 90 5-111

Berker GmbH & Co. KG
Klagebach 38
D-58579 Schalksmühle
Germany
Téléphone: +49 (0) 23 55 / 90 5-0
Télécopie: +49 (0) 23 55 / 90 5-111


